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Soha ne nézz a napba a céltácsán (vagy bármely más optikai eszközzel). Az tönkreteheti a 
szemedet véglegesen. Ügyelj arra is, hogy a fegyvernek ne legyen hiányzó lövedéke és 
biztonságos irányba mutasson. 

Kérjük, használat előtt olvassa el a felhasználói kézikönyvet!!

Használat előtt olvassa el a fegyver részletes leírását és hatókörét. Fegyverek 

használata esetén kövesse az összes eljárást és biztonsági előírást.

USER MANUALVECTOROPTICS FACEBOOK INSTAGRAM
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 További információk Vector Opticsról a QR-kód beolvasásával.
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SZEMÉLYRE SZABÁS/ DIOPTRIA-BEÁLLÍTÁS
A dioptria-beállítás célja, hogy biztosítja a pontosan gyors fókuszálást egy bizonyos 

kijelzőtávolság alatt. A célzó távcső fókuszálási sebessége gyorsabb, mint a szeme, így 

kompenzálhatja bármely pontatlanságokat a beállítás során. Állítsa be a távcsövet a maximális 

nagyításra, és állítsa a szemésztét a végtelenre (ha lehetséges). Forgassa el a dioptria-beállító 

gyűrűt hátra (a távcsövéhez képest távolabb), amíg az osztóvonal teljesen homályossá nem 

válik. Célzást egy tiszta célpontra / szcenárióra, forgassa a dioptria-beállítót, amíg az osztóvonal 

maximálisan éles nem lesz. Az állítás befejezése után gyors teszttel ellenőrizd.

Objektív Emelkedés

Szélnyomásnak

Megvilágítás kapcsoló
Elemtartó rekesz

Zoom gyűrű

Szemlencse
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FIGYELMEZTETÉS A CÉLTÁCSA TELEPÍTÉSEKOR
A célzó távcsövet egy pár darabból álló távcsőtartókkal vagy egyedi távcsőtartóval rögzítik a 

fegyverre. Használjon minőségi távcsőtartót vagy olyan talpat telepítsen, amely megfelel a 

puskája előírásainak. Ne telepítse a célzótávcsövet a csövéhez vagy a fegyver testéhez közel. 

Biztonsági megfontolások miatt a céltávcsőnek és a szemnek legalább 3 hüvelykes távolságnak 

kell lennie egymástól lövöldözéskor. 

Állítsa előre vagy hátra a telepítési helyzetet, hogy megfelelő kijelzőtávolságot érjen el, amelyen 

keresztül az egész látómezőt láthatja. A telepítéskor győződjön meg róla, hogy a célzóvonal 

egyenes, és hogy a vízszintes vonal egyenes, a függőleges vonal pedig függőleges, és az 

emelési torony sapkája van a tetején. Fordítsa be az összes csavart a tartókban, és szorítsa 

meg erősen a célzótávcsövet a puska felső részén.

 

Megjegyzés: Ne szorítsa túl erősen a tartókban a célzótávcsövet stabilizáló csavarokat, mert ez károsíthatja 

a célzótávcsövet. A tartók tetején található csavar maximum 16 hüvelyk / font (1,33 láb / font, vagy 1,8 

Nm) nyomatékot bír el. Az alján található csavar maximum 30 hüvelyk / font (2,5 láb / font, vagy 3,4 Nm) 

nyomatékot bír el.
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ZEROING
Ez a célzó távcső könnyen állítható kézzel, amelynek beállítását a kattanó hang jelzi. Figyelem-

be véve a lőható találatot, beállíthatja a szélirányt és az emelési torony szögét. Az emelkedési 

torony a függőleges (fel és le) beállításhoz van kialakítva, és általában a céltávcső tetején 

található. A szélirány vízszintes (balra és jobbra) beállításához az általában a céltávcső jobb 

oldalán található. Amikor szélirányt vagy magasságot kell állítani, emelje fel a toronymagot. 

Amikor az állításokat beállítják a nullára, nyomja le a toronymagot, hogy rögzítse a beállításokat.

MEGERŐSÍTETT CÉLTÁVCSŐ BEÁLLÍTÁSA
Ez a célzó távcső 1/10 MIL (milliradián) szélirányt és magasságot állíthat be, a gyorsítás kattanó 

hangjával. Az 1/10 beállítási érték azt jelenti, hogy egy egységnek (1 MIL) 100 méteren 1 

centiméternek kell lennie (vagy 0.36 hüvelyknek 100 yardon).

Miután felszerelte a célzótávcsövet, helyezze a fegyvert egy stabil támaszra, és célzok 100 yard 

távolságra. Mindig célzolja a célpontot, majd végezzen ezekből 3-5 lövést (lassíts le, és 

végezzen alapos tesztet), hogy megerősítse az első lövési ponthelyzetet. A találati pontok 

alapján állítsa be a megfelelő szélirány és emelési torony egyéni értékeit. 
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ZERO-STOP ÉS A KLIKK FUNKCIÓ
A zero-stop egy mechanikus funkció, amely a céltávcső emelkedési torony beállításaiban van beépítve, 

és megakadályozza, hogy a céltávcső magassága túlmenjen a korábban beállított nullaponton. 

Miután beállította a keresztirányú értékeket, a nullapont az Ön által kiválasztott specifikus helyzetben 

van. Bármennyiszer is forgatja magasságot, mindig visszafordíthatja a beállított nullapont felé.

Ha a találati pont alacsonyabb, mint a célzópont, akkor állítsa be az emelkedési torony magassági 

beállításának értékét a nullára. Ha a találati pont a célzópont bal oldalán van, akkor állítsa be a 

szélirány beállításának értékét a nullára. Minden egyes kattanó hang arra utal, hogy a találati pont 

mozgott. Az állítások beállítása után végezzen újabb 3-5 lövéssorozatot, hogy megerősítse a 

második találati pont állapotát. Ismételje meg ezeket a lépéseket, amíg elégedett a célzóponttal.



NAGYÍTÁS ÁLLÍTÁS 
A nagyítás beállításához csak a nagyítás hagyományos gyűrűjét kell elforgatni, majd az így 

kapott számot az észlelt ponttal egyesíteni. A személyes preferenciák alapján válassza ki a 

szükséges nagyítást.

Az alacsony nagyítás nagyobb látószélességet és világosabb képet biztosít. Hasznos gyenge 

fényben, rövid távolságon és mozgó célpontoknál.

A nagy nagyítás pontos távolsági lövésre alkalmas, látószélessége kisebb és a kép sötétebb.
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A NULLAPONT BEÁLLÍTÁSÁRÓL ÉS A KLIKK FUNKCIÓRÓL SZÓLÓ INFORMÁCIÓÉRT LÁTOGASSON 

EL A KÓD MEGOLVASÁSÁVAL VAGY AZ ALÁBBI LINKRE:

https://youtu.be/sKnwArcqW7s

①A célzó távcső beállítása a nullára ③ Távolítsa el a fedlapot② Csavarja le a toronymag fedlapját

⑤ Szerelje fel a fedőt

Keresse meg a "0" címkét

④.Az érintésjelzés nyomvonalával azonos irányban forgassa el a   
111toronymag belső gyűrűjét, amíg nem áll le.



PARALLAXIS BEÁLLÍTÁS (HA VAN ILYEN)

Ez a céltávcső oldalsó fókuszálási funkcióval (általában a céltávcső oldalán) 

rendelkezik. Az oldalsó fókuszálási beállítás lehetővé teszi az éles fókuszálást a 

maximális tisztasági tartományban és az újracélzást parallaxismentes tartomány-

ban, amely a céltávcső beállítási tartományát 10 yardtól végtelenig terjed.

A fókuszálási tartomány megváltoztatásához a céldoboz oldalsó fókuszálási 

eszközét kell elforgatni, és be kell állítani a számot a távolsági mutatóval azonosan. 

Ha az objektív a cél tárgyra nincs beállítva élesen, az oldalsó fókuszáló eszközt 

tovább kell forgatni, amíg a céltárgy a maximális élességgel rendelkezik.

Az állítás ellenőrzéséhez meg kell mozgatni a fejét előre és hátra, majd ellenőrizni 

kell, hogy van-e elmozdulás a személynek a képbezárás vonalán (parallaxis). Ha az 

elmozdulás megfigyelhető, az oldalsó fókuszáló eszközt kissé tovább kell forgatni, 

amíg az elmozdulás megszűnik.
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TIPP: MI AZ A PARALLAXIS? KÉRJÜK, LÁTOGASSON EL AZ ALÁBBI LINKRE : 

https://www.vectoroptics.com/about/view/id/65.html



ZÁRT, VÍZÁLLÓ ÉS KÖDMENTES
 A célzó távcső nitrogénnel töltött, eltávolítja a belső páratartalmat, és O-gyűrűvel van 
ellátva, hogy megakadályozza a port vagy vizet behatolni.

 AZ ELEM CSERÉJE
A célzó távcsövét CR2032 lítium gombelem látja el. Az elem 
behelyezésének, eltávolításának vagy cseréjének lépései:A cellatartó 
fedelének lazítása. Vegye ki az régi elemet a cellatartóból.Helyezzen 
be egy biztosított, új elemet az akkumulátortartóba, pozitív (+) oldalát 
fölfelé.Végül csavarja fel az elemcella-fedélét.
Megjegyzés: Ha a megvilágítás egyre halványabbá válik vagy nem működik, akkor az elemet ki kell cserélni.
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CÉLTÁVCSŐ MEGVILÁGÍTÓ BERENDEZÉS
A célzó távcső világításának szabályozási lehetősége az eszköz bal oldalán található 

a szálkereszttel. Az eszköz lehetővé teszi az egész vagy részleges szálkereszt 

megvilágítását. A célzó távcsövekben 6 fényerősségi szint állítható be. A forgató 

gomb elforgatásával lehet a megvilágítást bekapcsolni, a további forgatással a 

fényerősségi szintet lehet beállítani. A legfényesebb szint #6-ra állítható. Ha a 

forgató gombot a "·" állásba állítjuk, a megvilágítás kikapcsol.



●.Az összes forgatható alkatrész tartósan kenettek, ne próbálja újra olajozni őket.

● A célzó távcső külső felületének javítására nincs szükség, csak időnként tisztítsa meg puha 

1.ruhával a port vagy az ujjlenyomatok eltávolítására.

● Használja az objektív védősapkát.

KARBANTARTÁS ÉS TÁROLÁS
Az optikai műszerét gondosan kell kezelni, mert bár nagyon kemény, de finom optika és precíz 

beállításokkal rendelkezik.

● Az objektív tisztítása során távolítsa el a port vagy használjon lágy objektív ecsetet a szennyeződések         

4.eltávolítására. Az ujjlenyomatok és kenőanyagok eltávolíthatók objektív tisztító folyadékkal, 

4.majd puha szövet vagy tisztító kendő segítségével törölhetők.

TÁROLÁS
Kerülje a céltávcsövet a túlmelegedett helyeken, pl. a forró autó utasfülkében a meleg napon. A 

magas hőmérséklet káros hatással lehet az olajokra és a tömítőanyagokra. Jobb autó 

csomagtartóban, fegyvertárolóban vagy szekrényben tárolni. Ne tegye ki közvetlen napfénynek 

az objektívet.

A napfény koncentrált sugara (üveg égetési hatása) károsítást okozhat.
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● Az elemet tartsa távol gyerekektől.

●  Ha az elem lenyelése vagy bejutása a testbe történik, azonnal kérjen orvosi segítséget.

● Az elem helytelen kezelése vagy használata szivárgást, tüzet vagy robbanást okozhat.

● Kérem, gondoskodjon az elemek megfelelő hulladékkezeléséről.

VEC-MBRVCT-34FFPVCT-BNW

RETICLE-JELZÉS

AZ ALÁBBI LINKEN VAGY QR KÓDOT OLVASVA TÁJÉKOZÓDHAT ARRÓL, HOGYAN HASZNÁLJA 

EZEKET A SZÁLKERESZTEKET: 

https://www.vectoroptics.com/service/download.html 



A Continental, Taurus, Paragon, Scrapper és Frenzy termékcsaládok mindegyike 

élettartam garanciában részesül. Ha élettartam garanciában szereplő termékünk 

meghibásodik vagy hibás, az ingyenes javítás vagy cserére jogosult. Ha nem 

tudjuk az Ön meghibásodott termékét javítani, akkor új termékkel cseréljük. 

Büszkék vagyunk termékeink minőségére és szolgáltatásainkra, és garantáljuk, 

hogy teljes körű figyelmet szentelünk az ügyfeleinknek, é s elégedettséget 

biztosítunk vásárlóink számára. További részletekért kérjük látogasson el 

oldalunkra. - Korlátlan, teljes élettartam garancia.

- Egy munkanapon belül válaszolunk a megkeresésére.

- Ingyenes javítás vagy cserék biztosítása.

- Teljesen átruházható.

- Nincs szükség számlára vagy nyugtára.

- Nem kérdezünk semmit, de értékeljük a visszajelzéseit.

- A visszaszállítási díjakat megtérítjük.

VECTOR OPTICS TAILED VIP LIFETIME WARRANTY
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Az élettartam garancia nem vonatkozik a termék elvesztésére, lopására, szándékos 

rongálására, bántalmazására, rossz használatára vagy átépítésére. Az élettartam 

garancia nem vonatkozik az elektronikus alkatrészekre vagy az elemekre.

A garanciális szolgáltatásról a szolgáltatásunkat online elérhető vevőszolgálatunk-

kal (service@vectoroptics.com) tud érdeklődni. Ha terméket kíván visszaküldeni, 

kérjük, ha lehetséges, használjon nyomkövetéses szállítási módot és őrizze meg 

a nyilvántartást. Nem vállalunk felelősséget a termékért, amíg az megérkezik 

hozzánk. Ha nem közvetlenül a Vector Optics-tól vásárolta meg a terméket, kérjük, 

forduljon a helyi értékesítőkhöz.

A garanciális regisztrációhoz kérjük, vállalja fel a kapcsolódó ügyfeltámogatást és 

használja az oldalon található QR-kódot vagy linket.

https://warranty.vectoroptics.com

Köszönjük, hogy a Vector Optics termékeit választotta. Kérjük, lépjen fel az internetre, 

az élettartam garancia regisztrálásához. Vigyázzon magára és élvezze az élményt!
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